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1. नवीन जमीन 


“बघ, कार्ल एरिक," जोनास म्हणाला. 


"अमेरिकेत सस्ते सोन्याचे नाही बनवलेले.” 


"अच्छा, जोनास!" कार्ल एरिक म्हणाला. “काही लोक म्हणतात की अमेरिका एक समृद्ध देश 
आहे." 


तो आपल्या छोट्या भावाकडे बघून हसला. 


“इथे येऊन आपण श्रीमंत होऊ का?” जोनासने 


“कदाचित आपण श्रीमंत होणार नाही,” त्याचे वडील 
म्हणाले. 


“पण आपल्याला कधीही झाडांच्या सालीपासून तयार 
केलेली पोळी खावी लागणार नाही, जसे स्वीडन 
मध्ये आपण करत होतो.” 


एक मोठ्या नावेत १२ दिवस घालवल्यावर त्यांना परत 
जमिनीवर चालायला चांगले वाटत होते. 


पण न्यूयॉर्क त्यांच्यासाठी योग्य शहर नव्हते. 


ते खूप मोठे, गर्दीचे आणि गोंधळाचे शहर होते. 


शिट्टी वाजली, लोक ओरडले. 


एक ट्रेन त्यांच्यासमोरून गेली. 


“देवाची कृपाच आहे आपण इथे राहणार नाही 
आहोत,” आई म्हणाली. 


तिने आपल्या लहान मुलाला घट्ट मिठीत घेतले. 
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आईने हडसन नदीच्या पत्नीकडे बघितले. तिथे 
न्यूजर्सीचे हिरवेगार डोंगर होते. "मिनेसोटा अजून 
तिथे ते एका नौकेत बसले. किती लांब असेल?” तिने आश्चर्याने विचारले. 


गाड़ी एका व्यग्र घाटावर जाऊन थांबली. 


“सगळ्या प्रवाशांनी लक्ष द्या” 
रेल्वे एजंट ओरडला. 


“तुमच्या सामानाची तपासणी झाली 


आहे, आता तुम्ही आपल्या जबाबदारीवर 


आहात. 


प्रवासी ट्रेन तुम्हांला फिलाडेल्फियामध्ये 
बदलावी लागेल. तुमच्यापैकी कोणाला 
इंग्रजी येते का?” 


र; नाही नि 


“ठीक आहे, तर तुम्ही फक्त बसचे तिकीट 
दाखवा.” 


ट्रेन अनेक स्टेशनावर थांबेल. तुमच्या 
मुलांकडे तरक्ष ठेवा. आणि शांत रहा आणि 
एकमेकांच्या बरोबर रहा. 


कार्ल एरिक आणि जोनास इतर लोकांच्या 
पुढे धावले. ते ट्रेनमध्ये चढले. आत गरम 
होत होते. गॅसच्या दिवांमुळे आत उजेड 
होता. 


"अरे, कार्ल एरिक!" जोनास कुजबुजला. 


त्याने लाल अलिशान सिटाना स्पर्श केला. 
“ही नक्कीच राजाची ट्रेन असेल.” 


“बघ, अमेरिकेत कोणी राजा नाही,” कार्ल 
एरिक म्हणाला. 


"अमेरीकेत प्रत्येकजण असेच पप्रवास 
करतात.” 


“तुम्ही दोघे इथे काय करत आहात?” 
एक रागीट आवाज आला. 


“धाव!" कार्ल एरिकने 


जोनासला म्हटले. 


ते डब्यातून बाहेर पडले आणि पायऱ्यांनी रेल्वेचे एर्जेट हसले. 
खाली उतरून बाहेर प्लेटफॉर्मवर आले. "तुम्ही फर्स्ट क्लास मध्ये काय करत होते?” 


तो बघा मुलांनो तुमचा उबा!” 


त्यांच्या डब्यात गर्दी होती. 


आत अंधार आणि थंडी होती. 
त्यात लाकडाची बाके होती. 


एक पाण्याची बदलीआनी एक 
कोळश्याची शेगडी होती. 


अमेरिकेत ते पहिल्या रात्री फरशीवर 
झोपले. 


"फिलाडेल्फिया!" कंडक्टरने आवाज दिला. बाहेर अंधाऱ्या प्लेटफार्मवर शिट्टी वाजत राहिल्री, 
कंडक्टर आवाज देत राहिले. 


"उठा पोरांनो!” बाबा म्हणाले. 


गावचा गत ति 
“आपल्याला इथे ट्रेन बदलायची आहे.” बाहेर गाड्या येत-जात होत्या. 


“आपल्याला कोणती ट्रेन पकडायची आहे?” 
कार्ल एरिकने आपल्या वडिलांना विचारले. 
पण वडिलांनी काहीच उत्तर दिले नाही. 

ते हरवलेले होते आणि असहाय्य वाटत होते. 


एक हमाल त्यांच्याजवळ आला. 


"प्रवासी ट्रेन," त्याने इशारा करत म्हटले. 


कार्ल एरिक आणि जोनासने त्याच्याकडे 
बघितले. 


त्यांनी याआधी अश्वेत व्यक्‍ती बघितत्री नव्हती. 


2. पश्‍चिमेचा प्रवास 


एका कोंबड्याने बांग दिली. 


जोनास उठला आणि त्याने चारीबाजूला 
बघितले. 


मक्‍याच्या एका शेतावरून सूर्य उगवलेला 
दिसत होता. 


“आपण मिनेसोटा मध्ये आहोत का?” 
त्याने विचारले. 


“नाही," कार्ल एरिक म्हणाला. 


“आपण पेंसिल्वेनियामध्ये आहोत - ते या 
मोठ्या नदीच्या जवळच कुठेतरी आहे.” 


त्याने जोनासला नकाशावर पेसिल्वेनिया 
दाखवले. 


वडिलांनी खिडकीवर थाप मारली. 
"बाहेर या पोरांनो!” ते म्हणाले. 

"ज़रा या सुपीक जमिनीचा वास घ्या.!” 
धान्याचे कोठार आणि शेते बघा. 

"गाई बघा!” जोनास म्हणाला. 


"अमेरिकेत सगळं काही मोठे असते!” 


"मिनेसोटामध्ये आपले असेच घर असेलतर का?” 
कार्ल एरिकने विचारले. 


वडिलांनी आपल्या पत्नीकडे आणि मुलांकडे 
बघितले. 


“जर आपण खूप मेहनत केली तर,” ते म्हणाले. 


“आपल्यासाठी स्वीडन सोडणे सोप्पे नव्हते. 


इथे अमेरिकेत आपल्याला चांगल्रे जीवन जगण्याची 
एक संधी मिळेल.” 


प्रवासी ट्रेन हिचके देत 
पेंसिल्वेनिया राज्याकडे पुढे निघाली. 


ती शेते, कारखाने, कोळश्याच्या खाणी, 


नदया आणि जंगल मागे टाकत ती पुढे जात होती. 


“बघ, एंडर्स," 
आई बाबांना म्हणाली, 


“भोजपत्राची झाडे, एकदम स्वीडनसारखी होती. 


ट्रेन एवढी हळू चालत होती की कार्ल एरिक 
आणि जोनास बाहेर पडले आणि कडेने धावू 
लागले. 


“माझ्याकडे बघ, आई!” जोनास ओरडत 
म्हणाला. 


“मी ट्रेनहून जोरात पळू शकतो!” 


“लवकर परत ये!” आई म्हणाली. 


“जर तुम्ही मागे राहिल्यात तर आम्ही 
तुम्हाला शोधू शकणार नाही.” 
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स्टेशनच्या प्लेटफार्मवर चालून त्यांनी आपले 
पाय थोडे मोकळे केले. त्यांनी बादलीत परत 
पाणी भरले. 


एकदा ट्रेन एक साइड-ट्रॅकवर अनेक तास उभी 
राहिली. ती तिथे एक्सप्रेस ट्रेन जाण्याची वाट 
बघत होती. 


मुलांनी जंगली बेरी तोडल्या. त्यांनी छोट्या 
खजान्याचा शोध घेतला - सुंदर दगड, पंख 
आणि गोगलगायी 


जोनासला पितळेचे बटण मिळाले. 
त्यावर ट्रेनचे चित्र होते. 


“हे एखाद्या कंडक्टरचे बटण असेल!” तो आनंदाने 
ओरडला. 


“हे बघा बाबा,” कार्ल एरिक म्हणाला. 
“ते रात्रीचे खाणे विकत आहेत.” 


"मला माहीत आहे,” त्याचे वडील म्हणाले. 


वडिलांनी त्याच्याशिवाय बाहेरच्या गाड्यावरून 
दूध, ब्रेड आणि मांस खरेदी केले. 


“पण ते जेवण आपल्यासाठी खूप महाग आहे. 


त्याची किंमत २५ सेंट आहे.” 


आईने शेगडीसाठी आपला नंबर येण्याची वाट 
बघितली. डबा धूर आणि अन्न शिजवण्याचे 
गंधाने भरून गेला होता. भुकेल्या मुलांनी 
आपल्या आईचा स्कर्ट पकडून ठेवला होता. 


"महिला आपत्नरे काम आपल्याबरोबर घेऊन 
फिरतात.” एका रखरखीत हाताचा माणूस 
म्हणाला. 


“जर काही करायला नसेल तर मला चांगले 
वाटत नाही.” 


"मला नाही तसे वाटत,” त्याचा मुलगा म्हणाला. 


"मला कामापासून मुक्‍ती मिळालेली आवडते,” 
कार्ल एरिकने मन हलवली. 


त्याला माहीत होते की मिनेसोटाला आपल्या घरी 
गेल्यावर त्याच्याकडे करण्यासारखे भरपूर काही 
असेल. 


“तू कुठे जात आहे? कार्ल एरिकने मुलाला विचारले. 


"ट्रेड लेक, विस्कॉन्सिन," तो म्हणाला. 


“आमच्या गावाचे कितीतरी लोक आधीपासूनच 
तिथे आहेत.” 


मला तिथे इंग्रजी शिकावी लागेल.” 


"मिनेसोटामध्ये आमचा चुलत भाऊ इंग्रजी 
बोलतो,”जोनास म्हणाला, “आणि त्यांनी एका 
इंडियनला पण पाहिले आहे.” 


खट! खट! खट! खट! 

ट्रेनचा वेग कमी होत होता. 

मुलांना पुढे प्रकाश दिसला. 

"पिट्सबर्ग!" कंडक्टरने जोरात आवाज दिला. 


त्याने बेफिकीरीने दरवाज्यातून बाहेर ढकलले. 


शिकागो एक्सप्रेस पुढच्या ट्रैकवर 
उभी होती. पण ते त्या ट्रेनमध्ये 
चढू शकले नाही. 


एक्सप्रेस ट्रेनमध्ये सामान्य प्रवासी 
लोकांसाठी उबे नसतात. 


त्यांना आपल्या ट्रेनसाठी पुढच्या दिवसाची 
वाट बघावी लागली. 


“पण ट्रेनमध्ये कोणतेही सीट नाही,” आई 
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“पण इथे खिडक्या होत्या,” बाबा म्हणाले. 


“काही डब्यामध्ये खिडक्या नसतात.” 


ट्रेन पश्‍चिमेकडे पुढे निघाली. 


दुसऱ्या दिवशी सकाळी ते लोकल ट्रेनमध्ये पेसिल्वेनिया पासून ओहियो पर्यंत. 
चढले. 
प्रत्येक स्टेशनवर ट्रेन थांबली. 


लोकांनी बाहेरच्या गल्ल्या आणि शेती 
खिडक्यातून बघितल्या. 


त्यांनी मोसम, पिके, आणि नवीन अमेरिकी 
कृषि यंत्रांच्याबाबत चर्चा केली. 


त्यांनी एकमेकांना पत्र आणि नकाशे दाखवले. 


“माझ्या भावा एक्सलच्या अनुसार मिनेसोटाची 
ज़मीन सगळ्यात चांगली आहे.” बाबा म्हणाले. 
“आणि तिथला जलवायु आपल्यासारख्या 
स्वीडनवासीसाठी एकदम अनुकूल आहे." 


"पण शिकागोमध्ये खूप नोकऱ्या आहेत,” एक 
युवक म्हणाला. 


“मी स्वीडनमध्ये जेवढे कमवत होतो, त्यापेक्षा 
तिप्पट मी इथे कमवू शकतो. अमेरिकेत 
प्रत्येकजण समान आहे. इथे कोणी राजा-महाराजा 
नाही,” कार्ल एरिकने लाल आलिशान सीट 
असणाऱ्या ट्रेनच्याबाबत विचार केला. 


३. शिकागो 


क्रेस्टनाइन ओहायोमध्ये ते स्टेशनवर 
फरशीवर झोपले. मग दुसऱ्या दिवशी 
सकाळी ते स्थानिक ट्रेनने ते शिकागोला 
रवाना झाले. 


क्रेस्टनाइन, फोर्ट वेन, शिकागो - 
कार्ल एरिकने ते नकाशावर बघितले. 


“आपण आता इंडियानामध्ये आहोत,” तो 
म्हणाला. 


त्याने एका शहरापासून दुसऱ्या शहरापर्यंत 
नकाशावर रेघ ओढली. 


“आपण आज रात्री शिकागोला पोहचू शकतो,” 
बाबांनी आईला म्हटले. 


"शिकागो खिसेकापू आणि ठगांनी भरलेला 
आहे.”आई म्हणाली. 


"ठग कोण असतात?” जोनासने विचारले. 
“ते बदमाश लोक असतात,” बाबांनी सांगितले. 


“ते नवीन लोकांना लुटतात आणि फसवतात.” 


जोनास हसला. 


बाबांना कोणी लुटून मूर्ख बनवू शकत नाही. 
बाबा आपले पैसे त्यांच्या कोटाच्या अस्तरात 
शिवून ठेवतात. 


"शिकागो! सगळे बाहेर निघा!” 

मग ते ट्रेनमधून उतरले. 

बाहेर ठग त्यांची वाट बघत होते. 
“राहण्यासाठी घर! 

करंसी बदला!" 

ते स्वीडिश भाषेत ओरडले. 

एका ठगाने आईचे गाठोडे पकडले. 
“माझ्याबरोबर या,” त्याने हसत म्हटले. 


“आज इथे कोणतीच ट्रेन नाही.” 


“ते गाठोडे तिथेच ठेव!” कोणीतरी 
गंभीर आवाजात ओरडले. 


"बिग कार्लसन!" ठगाने रडत म्हटले. 


ठगाने आईचे गाठोडे तिथेच ठेवले आणि तो 
गर्दीत निघून गेला. 


“तो डुक्कर!” बिग कार्लसन ओरडला. 


“तो आपल्या देशवासींना मूर्ख बनवण्याचा प्रयत्न 
करत होता!” 


बिग कार्लसनने आपला हात पुढे केला. 
“मी स्वेया सोसायटीमधून आलो आहे. 


आमचे सदस्य शिकागोमध्ये राहणारे स्वीडिश लोक 
आहे. 


आम्ही तुम्हाला मदत करण्यासाठी इथे आलो आहेत. 
त्यानंतर बाबांनी सुटकेचा श्वास सोडला. 
“आम्ही लोक मिनेसोटाला जात आहोत. 


तुम्ही आम्हाला ट्रेन शोधण्यासाठी मदत करू शकता 
का?” 


“माझ्या मागे या,” बिग कार्लसन म्हणाला. 
त्याने आईला एक मुडपलेला पेपर दिला. 


“हे वर्तमानपत्र स्वीडिशमध्ये आहे,” त्याने आईला 
म्हटले. 


“यात छोट्या मुलांसाठी थोडी मिठाई आहे.” 


“खूप धन्यवाद!“ आई म्हणाली. 


"ला क्रॉसे!" कंडक्टर ओरडला.. 


"ला क्रॉसे, विस्कॉन्सिन," बाबा म्हणाले. 


“इथून आपल्याला स्टीमबोटमध्ये प्रवास करावा 
लागेल.” 


"एक स्टीमबोट!" कार्ल एरिक म्हणाला. 


“मग ती मिसिसिपी नदी आहे. तिच्या दुसऱ्या 
बाजूला मिनेसोटा आहे. 


आपण जवळजवळ तिथे पोहचलो आहोत. 


४. मिसिसिपीमधून प्रवास 


स्टीमबोट नदीवरून चालली आणि ती 
प्रत्येक ठिकाणी थांबत्ली. स्टीमबोटची 
शिट्टी घाटीमध्ये गुंजत होती. 


उघड्या डेकवर, 


कार्ल एरिक आणि जोनास गरम राहण्यासाठी 
एकमेकांना चिटकून बसले. 


त्यांना खाली प्रथम श्रेणीच्या केबिनमधून 
संगीत आणि हसण्याचा आवाज येत होता. 


दुसऱ्या दिवशी अल्या पहाटे कार्ल एरिकने आपल्रे पुस्तक काढले. 


ते सेंट पॉल, मिनेसोटा, मध्ये 
उतरले. 


"सर, इथे स्टेशन कुठे आहे?” त्याने एका 
फेरीवाल्याल्रा विचारले. 


क्व 
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“आता आपल्याला अनोका, मिनेसोटासाठी ट्रेन तो माणूस हसला. “बस या गाड्यांच्या 
शोधावी लागेल,” बाबा म्हणाले. मागे मागे जा, त्याने स्वीडिश मध्ये 
सांगितले. 


"एक्सल तिथे आपली वाट बघत असेल.” 
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बाबा ट्रेनमधून उतरले. 
"अनोका!" कंडक्टरने जोरात "एंडर्स!" एक दाढीवाला माणूस ओरडला. 


आवाज दिला. दोन्ही भाऊ एकमेकांना भेटले. 


“म्हणजे तू अना स्टिना आहेस," जोनास 
म्हणाला. 


“तर हे तुझ्यासाठी आहे.” 
त्याने कंडक्‍्टरचे बटण अनाला दिले. 
“या या!“ एक्सल काका म्हणाले. 


“सारा आपल्ली वाट बघत असील. आपण अंधार 
होण्याच्या आधी घरी पोहचू शकू.” 


“घर!” आईने श्‍वास घेत म्हटले. 


ह “घर |" 


आता त्यांचा लांबचा प्रवास संपला होता. 
शेवटी ते घरी पोहचले होते. 


एक तरुण मुलगी त्यांच्याकडे बघत लाजत बघत 
राहिली एका नवीन देशात अमेरिकेत आपल्या घरी. 


“अना स्टिना!" आई म्हणाली. 
“तू मागच्या दोन वर्षात केवढी मोठी झालीस!” 


१८६८ आणि १८६९ च्या “ भुकेची वर्षे दरम्यान 
५०,००० पेक्षा अधिक स्वीडिश प्रवासी अमेरिकेच्या तटावर 
उतरले. अधिकांश लोक मुक्‍त जमीन मिळवण्यासाठी 
पश्‍चिमेकडे गेले. काही मिनेसोटामध्ये येऊन राहिले. 


त्यांचा प्रवास कठीण होता.त्यांना हळू चालणाऱ्या 
ट्रेनने "प्रवासी ट्रेन" मध्ये घातले जाई. रेल्वेने त्यांच्या 
बरोबर वाईट व्यवहार केला. ते इंग्रजी बोलू शकत नव्हते 
आणि बदल, उशीर आठी गोष्टी त्यांना समजणे अवघड 
होते. चालक बऱ्याचदा असभ्य असत आणि अनेक 
दुर्घटना होत असत. 


शिकागोमध्ये "स्वी सोसाइटी“ सारख्या गटांनी आणि 
क्लबने स्वीडिश समुदायाच्या नवीन येणाऱ्या हजारो 
लोकांना मदत केली. 


